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Оформлення 
 Списку використаної літератури / References 

 
Список має бути складений в алфавітному порядку за прізвищами авторів, а 

якщо матеріал не має автора, його вказують за першою літерою назви праці.  
Якщо в бібліографічному описі зазначено кілька робіт одного й того ж автора, 

редактора або упорядника, тоді найменування розташовуються в хронологічному 
порядку за роками видання в порядку зростання, а у випадку повторних дат 
публікацій цього ж автора –- за датами творів у хронологічному порядку (з 
додаванням малих букв, наприклад, 2019a, 2019b, 2019c). 

Повні бібліографічні дані (включно з індексами doi, наведеними на сайті 
- www.crossref.org) мають бути надані у списку літератури, що міститься 
наприкінці статті.  

У списку літератури для джерел не латиницею обов’язково додається 
англомовний переклад.  

Перелік оформлюється за правилами ДСТУ 8302:2015 «Бібліографічні 
посилання. Загальні положення та правила складання» (правила 2015 р., зі 
змінами 2017 р.  

Англомовний переклад джерела має бути оформлений згідно 
стандарту АРА (American Psychological  Association) 1,2.   

  
Наприклад:  

 
Koch,  S. V. (2019). Transborder: the space of social order and political action: a monograph. Odesa: 

Phoenix [in Ukrainian]. [Коч С. В. Транскордоння: простір соціального порядку і політичної 
дії: монографія. Одеса: Фенікс, 2019. 357 с.] 

Uzun, Y. V. (2021). Appropriation of Space: Organization of Interaction in Complex Political Systems: 
monograph. Odessa: Phoenix [in Ukrainian]. [Узун Ю. В. Привласнення простору: організація 
взаємодії в складних політичних системах: монографія. Одеса: Фенікс, 2021. 378 с.] 

 
Стандарт АРА 

 Приклад 
Назва книги / журналу 
виділяється курсивом.   
 

Benjamin, A. C. (1960). The ethics of scholarship: A discussion of 
problems that arise in its application. Journal of Higher Education, 
31(9), 471-480. 

Якщо в публікації 
зазначено не більше 
семи авторів 
(редакторів/укладачів, 
якщо книга без автора), то 
у посиланні необхідно 
вказати усіх авторів (див. 
бібліографічні описи книг 
з авторами).  
 

Bragg, S. M. (2010). Wiley revenue recognition: Rules and scenarios (2nd 
ed.). Hoboken, NJ: Wiley.   

Ophir, A., Givoni, M., & Hanafi, S. (Eds.). (2009). The power of inclusive 
exclusion. New York, NY: Zone.  

Hubbard, R. G., Koehn, M. F., Omstein, S. I., Audenrode, M. V., &  
Royer, J. (2010). The mutual fund industry: Competition and 
investor welfare. New York, NY: Columbia University Press.  

Tymoshyk, M. V. (2004). Vydavnycha sprava ta redaghuvannja. Kyiv: In 
Jure [in Ukrainian]. 

                                                            
1 Формати бібліографічного опису за стилем АРА. В Міжнародні стилі оформлення 
бібліографічних посилань. URL:  https://www.slideshare.net/naukmalibrary/ss-70260091 (дата 
звернення: 22.04.20). 
2 Оформити цитування відповідно до стилю APA можна на сайті онлайнового 
автоматичного формування посилань: Citation Machine - 
http://www.citationmachine.net/apa/cite-a-book; http://www.bibme.org/apa/book-citation/manual. 

http://mmi.fem.sumdu.edu.ua/sites/default/files/references_extend_summary_ukr.pdf


Shuljghin, V., Slobodjanyk M., & Pavlenko V. (2014). Сhemistry. 
Kharkiv: Folio [in Ukrainian]. 

Якщо в публікації 8 та 
більше авторів 
(редакторів/укладачів), у 
посиланні слід 
перерахувати імена 
перших 6 авторів, а потім 
вставити три крапки (...) 
та додати ім’я останнього 
автора  

Zinn, H., Konopacki, M., Buhle, P., Watkins, J. E., Mills, S.,  
Mullins, J. W. … Komisar, R. (2008). A people’s history of 
American empire: A graphic adaptation. New York, NY: 
Metropolitan Books.  

Prusova, V. Gh., Prykhach, O. S., Dovghanj, K. L., Ostapenko, Gh. Gh., 
Bojko, S. O., Polishhuk, O. O. … Bondar, Gh. R. (2004). Maths. 
Kyjiv: Osvita. [in Ukrainian] 

Якщо автором є 
організація 
 

Instytut svitovoji ekonomiky ta mizhnarodnykh vidnosyn. (2012). 
Derzhava v ekonomici Japoniji. Kyjiv: Nauka [in Ukrainian]. 

Якщо використовується 
частина книги або 
стаття, то курсивом 
позначається книга, 
звідки її взято 

Grosman, D. (2009). Writing in the dark. In T. Morrison (Ed.), Burn this 
book, 22-32. New York, NY: HarperCollins Publishers.  

Farrell, S. E. (2009). Art. In D. Simmons (Ed.), New critical essays on 
Kurt Vonnegut, 91-102. New York, NY: Palgrave Macmillan.  

Balashova, Je. (2014). Strateghichni doslidzhennja. V A. Sukhorukov 
(Red.), Priorytety investycijnogho zabezpechennja, 5-9. Kyjiv: 
Naukova dumka [in Ukrainian]. 

Benjamin, A. C. (1960). The ethics of scholarship: A discussion of 
problems that arise in its application. Journal of Higher 
Education, 31(9), 471-480.  

Роїк, М. (2014). Сучасний стан реєстрації представників роду Salix. 
Біоенергетика, 1(5), 21-23.   

Itzkoff, D. (2010, March 31). A touch for funny bones and earlobes. New 
York Times, C1.  

Ali, A. H. (2010, April 27). ‘South Park’ and the informal Fatwa. Wall 
Street Journal, A17.  

Lykhovyd, I. (2016, Sichenj 15). Medychnyj proryv. Day, 2 [in 
Ukrainian]. 

Якщо використовуються 
електронні ресурси, 
курсивом позначають 
назву документу або 
книги, а в разі статті – 
назву електронного 
журналу чи сайту. 
 

Ingwersen, P. (1992). Information retrieval interaction. Retrieved from 
http://www.db.dk/pi/iri.  

Musés, C. A. (Ed.). (1961). Esoteric teachings of the Tibetan Tantra. 
Retrieved from http://www.sacredtexts.com.  

Dakhno, I. (2014). Pravo intelektualjnoji vlasnosti. Kyjiv: CUL. Retrieved 
from http://culonline.com.ua/full/959pravo-intelect-
vlasn_dahnopdf.html. [in Ukrainian]. 

Itzkoff, D. (2010, March 31). A touch for funny bones and earlobes. New 
York Times, C1. Retrieved from www.nytimes.com. 

 
У разі використання 
джерел та 
літератури 
арабською, 
китайською чи 
японською мовами, 
автор надає назву роботи 
ранслітерацією, а потім 
додає її переклад 
англійською мовою. 
 

Guzel, С. (Ed.). (2002). Turkler (Turks). Сilt 1. Ankara: Yeni Turkiye 
Yayinlari [in Turkish] 

Παπαναστασίου, Γ. (2001). Το γλωσσικό λάθος. Εγκυκλοπαιδικός οδηγός 
για τη γλώσσα (Language error. Encyclopedic guide to language). 
Θεσσαλονίκη: Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας, 199-202 [in Modern 
Greek]. 

 

 
 


